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See the notice on TED website

528190-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de construcción de vías férreas y sistemas de transporte por cable – 
Einsatz von Stopfmaschinen im Gleisnetz der Hamburger Hafenbahn
OJ S 145/2026 30/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Hamburg Port Authority AöR
Correo electrónico: zentralereinkauf@hpa.hamburg.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades portuarias

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Einsatz von Stopfmaschinen im Gleisnetz der Hamburger Hafenbahn
Descripción: Es soll eine Rahmenvereinbarung zur Durchführung von maschinellen Stopf-
Richtarbeiten einschl. des Einsatzes einer Schotterplaniermaschine auf Gleisnetz der 
Hamburger Hafenbahn abgeschlossen werden. Diese soll in dem gemeinsamen Verständnis 
geschlossen werden, dass die Durchführung von Stopfarbeiten von Gleisen und Weichen ein 
hohes Maß an Präzision, Fachkompetenz und gegenseitigem Vertrauen erfordert. Ziel der 
Zusammenarbeit ist es, die Leistungsfähigkeit und Betriebssicherheit der Gleisanlagen 
nachhaltig zu gewährleisten und dabei wirtschaftliche, qualitative sowie organisatorische 
Anforderungen optimal miteinander zu verbinden. Die Auftraggeberin und die ausführenden 
Unternehmen verfolgen das gemeinsame Ziel, sämtliche Arbeiten in einer kooperativen und 
transparenten Zusammenarbeit umzusetzen. Ein offener Informationsaustausch, eine 
konstruktive Abstimmung sowie ein partnerschaftlicher Umgang bilden die Basis für eine 
effiziente, wirtschaftliche und störungsarme Leistungserbringung. Besonderer Wert wird auf 
eine wirtschaftliche und qualitativ hochwertige Ausführung der Stopfarbeiten gelegt. Die 
Beteiligten verpflichten sich, moderne Arbeitsverfahren, qualifiziertes Personal und geeignete 
Maschinen einzusetzen, um eine hohe Ausführungsqualität sicherzustellen. Als Verfahrensart 
wurde das Verhandlungsverfahren mit vorherigem Teilnahmewettbewerb gewählt, um mit den 
Firmen in Verhandlungen die Vertragsgestaltung zu optimieren. Ziel ist es einen langfristigen 
Vertrag zu schaffen. Dazu sollen die Einzelheiten zur Gestaltung der Rahmenvereinbarung 
(Abruf- und Leistungsverpflichtung, Abrufsystem, Anzahl Vertragspartner, 
Preisanpassungsindex. zeitliche Komponenten) zum Verhandlungsgegenstand gemacht 
werden. Dadurch soll die Attraktivität der HPA als langfristiger Vertragspartner herausgestellt 
werden, umso langfristig wirtschaftliche Konditionen zu erzielen. Derzeit ist geplant eine 
Rahmenvereinbarung mit maximal zwei Firmen je Los zu den jeweils angebotenen 
Einheitspreises abzuschließen. Die Höhe eines Einzelauftrages wird bei höchstens 
300.000,00 EUR (netto) liegen. Art der Arbeiten: Der Einsatz von Stopfmaschinen ist für DUA-
Stopfarbeiten aber auch für Stopfarbeiten im Rahmen von Neubaumaßnahmen vorgesehen. 
Stopfmaschinen werden in der Regel mit mind. 3 Monaten Vorlauf beauftragt. Grundsätzlich 
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ist, je nach Los und nach zu erbringender Leistung, der Einsatz von Universal-, Gleis- oder 
Weichenstopfmaschinen oder Zweiwegestopfmaschinen vorzusehen. Los 1: Einsatz von 
Universal-, Gleis- oder Weichenstopfmaschinen für Radien ab 190 m einschl. des Einsatzes 
von Kolonnen im Zusammenhang mit dem Schotterpflug zum profilgerechten verfüllen und 
Herstellen einer sauberen Schotterkante sowie der Entfernung von überschüssigem Schotter 
aus Zungenvorrichtungen, Herzstücken, Radlenkern und Weichenkanälen und der Herstellung 
der profilgerechten Schneefächer unter den Zungenvorrichtungen. Los 2: Einsatz von 
Universal-, Gleis- oder Weichenstopfmaschinen für Radien ab 190 m ggf. einschließlich 
Schotterpflug, wobei hier die Herstellung einer sauberen Schotterkante sowie die Entfernung 
von überschüssigem Schotter durch den AG oder vom AG beauftragte Dritte erfolgt. Los 3: 
Einsatz von Universal-, Gleis-, Weichen oder Zweiwegestopfmaschinen für Radien ab 140 m 
einschl. des Einsatzes von Kolonnen im Zusammenhang mit dem Schotterpflug zum 
profilgerechten verfüllen und Herstellen einer sauberen Schotterkante sowie der Entfernung 
von überschüssigem Schotter aus Zungenvorrichtungen, Herzstücken, Radlenkern und 
Weichenkanälen und der Herstellung der profilgerechten Schneefächer unter den 
Zungenvorrichtungen. Los 4: Einsatz von Universal-, Gleis-, Weichen oder 
Zweiwegestopfmaschinen für Radien ab 140 m ggf. einschließlich Schotterpflug, wobei hier 
die Herstellung einer sauberen Schotterkante sowie die Entfernung von überschüssigem 
Schotter durch den AG oder vom AG beauftragte Dritte erfolgt.
Identificador del procedimiento: c52ce05d-f475-412e-b91b-c5a155a167d4
Identificador interno: RI-1623-26-VT-EU
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45234000 Trabajos de construcción de vías férreas y sistemas de 
transporte por cable
Clasificación adicional (cpv): 45234116 Trabajos de construcción de vías férreas

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Hamburg
Código postal: 20457
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 6 280 000,00 EUR
Valor máximo del acuerdo marco: 9 420 000,00 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: 1.) Das Vergabeverfahren erfolgt nach der SektVO. 2.) Bei 
dieser Bekanntmachung handelt es sich um einen Aufruf zur Teilnahme am Wettbewerb mit 
anschließendem Verhandlungsverfahren. 3.) Unter  ist ein Bewerberbogen www.vergabe.rib.de
und dazugehörige Anlagen abzurufen. Dieser Bewerberbogen beschreibt die für den 
Teilnahmeantrag zwingend einzuhaltende Form. Der ausgefüllte Bewerberbogen ist mit den 
Teilnahmeunterlagen einzureichen. 4.) Die Übermittlung von Teilnahmeanträgen und allen 
einzureichenden Unterlagen/Anlagen und Nachweisen muss ausschließlich auf elektronischen 
Weg (digital) erfolgen. Hierzu ist bei den Vergaben der Hamburg Port Authority AöR und ihren 
Tochterunternehmen zwingend die Vergabeplattform  zu nutzen. Eine www.vergabe.rib.de
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(kostenfreie) Registrierung auf der Plattform ist hierbei erforderlich. Teilnahmeanträge müssen 
über die Vergabeplattform elektronisch in Textform, elektronisch mit fortgeschrittener Signatur 
oder elektronisch mit qualifizierter Signatur zum vorgegebenen Termin eingereicht werden. Ein 
nicht form- oder fristgerecht übermittelter Teilnahmeantrag wird ausgeschlossen. Es sind nur 
Teilnahmeanträge zur Öffnung zugelassen, die bis zum Ablauf der Teilnahmefrist elektronisch 
über die Vergabeplattform eingegangen sind. 5.) Bewerbergemeinschaften sind zugelassen, 
jedoch ist die Bildung einer Bewerbergemeinschaft zu begründen. Der Bewerberbogen ist für 
jedes Mitglied einer Bewerbergemeinschaft einzureichen, nicht jedoch für Nachunternehmer. 
Weitere Angaben, s. Kapitel 5 in den Informationen zum Bewerberbogen. 6.) 
Nachunternehmer: Siehe Kapitel 6 in den Informationen zum Bewerberbogen. 7.) 
Ausländische Bewerber/Unternehmen haben gleichwertige Bescheinigungen ihres 
Herkunftslandes vorzulegen. Bei fremdsprachigen Bescheinigungen kann vom Auftraggeber 
eine Übersetzung in deutscher Sprache nachgefordert werden. 8.) Sollten sich aus Sicht des 
Bewerbers Nachfragen ergeben, sind diese über die Vergabe-Plattform zu stellen. Rechtzeitig 
beim Auftraggeber beantragte Auskünfte zu den Bewerbungsunterlagen werden in der nach § 
16 Abs. 3 Nr. 1 SektVO vorgesehenen Frist vor Eingang der Teilnahmeanträge erteilt. Fragen, 
die während des laufenden Verfahrens gestellt und beantwortet werden, sind unter www.

 veröffentlicht. Der Bewerber hat eigenverantwortlich und regelmäßig die vergabe.rib.de
Informationen abzurufen. 9.) Im Teilnahmewettbewerb werden nur Bewerber berücksichtigt, 
welche die Mindestanforderungen erfüllen. 10.) Alle Bewerber, die die 
unternehmensbezogenen Mindestanforderungen im Teilnahmewettbewerb erfüllen, werden 
anschließend im Verhandlungsverfahren zur Abgabe eines Angebots aufgefordert. Die 
anderen Bewerber erhalten eine entsprechende Information über die Nichtberücksichtigung im 
weiteren Vergabeverfahren. Es dürfen nur Angebote in den Losen abgegeben werden, in 
denen die Eignung nachgewiesen wurde. 11.) Der Auftraggeber wird die fristgerecht 
eingegangenen Angebote im anschließenden Verhandlungsverfahren zunächst anhand der in 
den Vergabeunterlagen genannten Anforderungen in formaler Hinsicht überprüfen. Dabei wird 
der Auftraggeber die Regelungen des §51 SektVO berücksichtigen. Können die formalen 
Anforderungen und die Mindestanforderungen nicht erfüllt werden, erfolgt keine weitere 
Berücksichtigung im Verfahren. Der Auftraggeber wird die eingegangenen Angebote 
rechnerisch, technisch und wirtschaftlich prüfen. Hierzu wird der Auftraggeber die von den 
Bietern angegebenen Preise auf deren Angemessenheit überprüfen. Soweit sich daraus 
ergibt, dass ein Angebot unangemessen hoch bzw. niedrig erscheint, wird der Auftraggeber 
den Bieter auffordern, die angebotenen Preise gemäß §51 SektVO aufzuklären. 12.) Der 
Auftraggeber behält sich vor, auf das erste verbindliche Angebot den Zuschlag zu erteilen, 
ohne in Verhandlungen einzutreten. 13.) Die Ausschreibung ist für klein- und mittelständische 
Unternehmen geeignet.
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 4
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 4

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
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Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Der 
Bewerber bzw. die Bewerbergemeinschaft hat eine Erklärung vorzulegen, dass keine 
zwingenden Ausschlussgründe gem. § 123 GWB und keine fakultativen Ausschlussgründe 
gem. § 124 GWB vorliegen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Stopfarbeiten ab Radius 190m einschl EInsatz von Kolonnen zum Eindecken
Descripción: Einsatz von Universal-, Gleis- oder Weichenstopfmaschinen für Radien ab 190 m 
einschl. des Einsatzes von Kolonnen im Zusammenhang mit dem Schotterpflug zum 
profilgerechten verfüllen und Herstellen einer sauberen Schotterkante sowie der Entfernung 
von überschüssigem Schotter aus Zungenvorrichtungen, Herzstücken, Radlenkern und 
Weichenkanälen und der Herstellung der profilgerechten Schneefächer unter den 
Zungenvorrichtungen.
Identificador interno: RI-1623-26-VT-EU Los 1

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45234116 Trabajos de construcción de vías férreas
Clasificación adicional (cpv): 45234000 Trabajos de construcción de vías férreas y sistemas 
de transporte por cable
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Rahmenvereinbarung wird für ein Jahr geschlossen. Es 
bestehen insgesamt sieben Verlängerungsoptionen um jeweils ein Jahr. Die maximale 
Vertragslaufzeit beträgt acht Jahre. Die Vertragsverlängerung erfolgt in gegenseitigem 
Einvernehmen 3 Monate vor Vertragsende und erfordert keine schriftliche Bestätigung. Erfolgt 
seitens des Vertragspartners keinerlei aktive Mitwirkung, verlängert sich der Vertrag 
automatisch zu den bisherigen Konditionen.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Hamburg
Código postal: 20457
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2027

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 7

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 4 900 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
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5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 1) Angaben, ob und auf welche Art die Bewerberinnen 
und Bewerber wirtschaftlich mit Unternehmen verknüpft sind oder ob und auf welche Art sie 
auf den Auftrag bezogen in relevanter Weise mit anderen zusammenarbeiten, sofern dem 
nicht berufsrechtliche Vorschriften entgegenstehen (Kategorie A.5 gem. Bewerberbogen). 2.) 
Darstellung der Organisationsstruktur des Unternehmens, der Standorte und der 
Niederlassungen. Sofern die Ausführung durch eine Niederlassung erfolgen soll, sind die 
abgefragten Daten für die Niederlassung zu erstellen. (Kategorie A.6 gem. Bewerberbogen) 
3.) Erklärung zu EU-Sanktionen (Kategorie A.8 gem. Bewerberbogen) 4.) Formlose Erklärung, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß § 123 und 124 GWB 2016 vorliegen (Kategorie A.9 
gem. Bewerberbogen).

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: 1.) Gesamtumsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren (Kategorie D.1 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: 1.) Umsatz des Unternehmens während der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Soweit die Umsätze von dem Bewerber zusammen mit anderen (z.
B. Bietergemeinschaft) erbracht wurden, sind diese gesondert unter Angabe des prozentualen 
Anteils am Gesamtumsatz des betreffenden Projektes auszuweisen. (Kategorie D.2 gem. 
Bewerberbogen)

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Bescheinigung über die Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister (Kategorie A.7 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Bestehende Berufs- und/ oder 
Betriebshaftpflichtversicherung mit Angabe der Deckungshöhen für Personenschäden, 
Sachschäden, Umweltschäden, sonstige Schäden (Kategorie A.10 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erklärung zur Qualitätssicherung (Nachweis einer 
Zertifikation nach DIN ISO 9001 oder gleichwertig, (Kategorie A.11 Bewerberbogen)

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Nachweis von Referenzprojekten über die Ausführung 
von Leistungen in den letzten drei Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, einschließlich Angabe des Rechnungswertes, der Leistungszeit sowie der 
Auftraggeber (Kategorie E.1 gem. Bewerberbogen).

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
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Descripción del criterio de selección: In der Kategorie E.2 werden Angaben der zur Verfügung 
stehenden technischen Ausrüstung gefordert. (Kategorie E.2 gem. Bewerberbogen). 
Mindestanforderung: Gültige Arbeitsgenehmigung zum Einsatz auf dem Netz der DB InfraGO.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Puntuación mínima: 1
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 1
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: 100% Preis

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.meinauftrag.
rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: https://www.meinauftrag.rib.de
Dirección web: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.meinauftrag.rib.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 02/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Formale Prüfung der eingegangenen Teilnahmeanträge und 
später der Angebote im Verhandlungsverfahren folgt anhand der in den Unterlagen genannten 
Anforderungen. Dabei wird der Auftraggeber die Regelungen des §51 SektVO 
berücksichtigen. Nachforderungen gemäß § 51 SektVO bleiben vorbehalten.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Bedingungen für die Ausführung werden 
im nachfolgenden Verhandlungsverfahren bekanntgegeben.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem(r) Vertreter(in)

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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Estructura financiera: Finanzielle Vereinbarungen werden im nachfolgenden 
Verhandlungsverfahren bekanntgegeben.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer bei der Behörde 
für Stadtentwicklung und Wohnen
Información sobre los plazos de revisión: Hinsichtlich der Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen gilt § 160 Abs.3 Nr. 4 GWB 2016. Insbesondere ist ein Antrag auf ein 
Nachprüfungsverfahren gemäß § 160 Abs.3 Nr. 4 GWB 2016 nur zulässig, soweit nicht mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Hamburg Port Authority AöR
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Hamburg Port Authority AöR

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Stopfarbeiten ab Radius 190m
Descripción: Einsatz von Universal-, Gleis- oder Weichenstopfmaschinen für Radien ab 190 m 
ggf. einschließlich Schotterpflug, wobei hier die Herstellung einer sauberen Schotterkante 
sowie die Entfernung von überschüssigem Schotter durch den AG oder vom AG beauftragte 
Dritte erfolgt.
Identificador interno: RI-1623-26-VT-EU Los 2

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45234116 Trabajos de construcción de vías férreas
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Rahmenvereinbarung wird für ein Jahr geschlossen. Es 
bestehen insgesamt sieben Verlängerungsoptionen um jeweils ein Jahr. Die maximale 
Vertragslaufzeit beträgt acht Jahre. Die Vertragsverlängerung erfolgt in gegenseitigem 
Einvernehmen 3 Monate vor Vertragsende und erfordert keine schriftliche Bestätigung. Erfolgt 
seitens des Vertragspartners keinerlei aktive Mitwirkung, verlängert sich der Vertrag 
automatisch zu den bisherigen Konditionen.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Hamburg
Código postal: 20457
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2027

5.1.4.  Renovación
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Número máximo de renovaciones: 7

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 400 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 1) Angaben, ob und auf welche Art die Bewerberinnen 
und Bewerber wirtschaftlich mit Unternehmen verknüpft sind oder ob und auf welche Art sie 
auf den Auftrag bezogen in relevanter Weise mit anderen zusammenarbeiten, sofern dem 
nicht berufsrechtliche Vorschriften entgegenstehen (Kategorie A.5 gem. Bewerberbogen). 2.) 
Darstellung der Organisationsstruktur des Unternehmens, der Standorte und der 
Niederlassungen. Sofern die Ausführung durch eine Niederlassung erfolgen soll, sind die 
abgefragten Daten für die Niederlassung zu erstellen. (Kategorie A.6 gem. Bewerberbogen) 
3.) Erklärung zu EU-Sanktionen (Kategorie A.8 gem. Bewerberbogen) 4.) Formlose Erklärung, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß § 123 und 124 GWB 2016 vorliegen (Kategorie A.9 
gem. Bewerberbogen).

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: 1.) Gesamtumsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren (Kategorie D.1 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: 1.) Umsatz des Unternehmens während der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Soweit die Umsätze von dem Bewerber zusammen mit anderen (z.
B. Bietergemeinschaft) erbracht wurden, sind diese gesondert unter Angabe des prozentualen 
Anteils am Gesamtumsatz des betreffenden Projektes auszuweisen. (Kategorie D.2 gem. 
Bewerberbogen)

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Bescheinigung über die Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister (Kategorie A.7 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Bestehende Berufs- und/ oder 
Betriebshaftpflichtversicherung mit Angabe der Deckungshöhen für Personenschäden, 
Sachschäden, Umweltschäden, sonstige Schäden (Kategorie A.10 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
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Descripción del criterio de selección: Erklärung zur Qualitätssicherung (Nachweis einer 
Zertifikation nach DIN ISO 9001 oder gleichwertig, (Kategorie A.11 Bewerberbogen)

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Nachweis von Referenzprojekten über die Ausführung 
von Leistungen in den letzten drei Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, einschließlich Angabe des Rechnungswertes, der Leistungszeit sowie der 
Auftraggeber (Kategorie E.1 gem. Bewerberbogen).

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: In der Kategorie E.2 werden Angaben der zur Verfügung 
stehenden technischen Ausrüstung gefordert. (Kategorie E.2 gem. Bewerberbogen). 
Mindestanforderung: Gültige Arbeitsgenehmigung zum Einsatz auf dem Netz der DB InfraGO.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Puntuación mínima: 1
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 1
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: 100% Preis

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.meinauftrag.
rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: https://www.meinauftrag.rib.de
Dirección web: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.meinauftrag.rib.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 02/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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Información complementaria: Die Formale Prüfung der eingegangenen Teilnahmeanträge und 
später der Angebote im Verhandlungsverfahren folgt anhand der in den Unterlagen genannten 
Anforderungen. Dabei wird der Auftraggeber die Regelungen des §51 SektVO 
berücksichtigen. Nachforderungen gemäß § 51 SektVO bleiben vorbehalten.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Bedingungen für die Ausführung werden 
im nachfolgenden Verhandlungsverfahren bekanntgegeben.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem(r) Vertreter(in)
Estructura financiera: Finanzielle Vereinbarungen werden im nachfolgenden 
Verhandlungsverfahren bekanntgegeben.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer bei der Behörde 
für Stadtentwicklung und Wohnen
Información sobre los plazos de revisión: Hinsichtlich der Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen gilt § 160 Abs.3 Nr. 4 GWB 2016. Insbesondere ist ein Antrag auf ein 
Nachprüfungsverfahren gemäß § 160 Abs.3 Nr. 4 GWB 2016 nur zulässig, soweit nicht mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Hamburg Port Authority AöR
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Hamburg Port Authority AöR

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Stopfarbeiten ab Radius 140m einschl EInsatz von Kolonnen zum Eindecken
Descripción: Einsatz von Universal-, Gleis-, Weichen oder Zweiwegestopfmaschinen für 
Radien ab 140 m einschl. des Einsatzes von Kolonnen im Zusammenhang mit dem 
Schotterpflug zum profilgerechten verfüllen und Herstellen einer sauberen Schotterkante 
sowie der Entfernung von überschüssigem Schotter aus Zungenvorrichtungen, Herzstücken, 
Radlenkern und Weichenkanälen und der Herstellung der profilgerechten Schneefächer unter 
den Zungenvorrichtungen.
Identificador interno: RI-1623-26-VT-EU Los 3

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45234116 Trabajos de construcción de vías férreas
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Rahmenvereinbarung wird für ein Jahr geschlossen. Es 
bestehen insgesamt sieben Verlängerungsoptionen um jeweils ein Jahr. Die maximale 
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Vertragslaufzeit beträgt acht Jahre. Die Vertragsverlängerung erfolgt in gegenseitigem 
Einvernehmen 3 Monate vor Vertragsende und erfordert keine schriftliche Bestätigung. Erfolgt 
seitens des Vertragspartners keinerlei aktive Mitwirkung, verlängert sich der Vertrag 
automatisch zu den bisherigen Konditionen.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Hamburg
Código postal: 20457
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2027

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 7

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 550 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 1) Angaben, ob und auf welche Art die Bewerberinnen 
und Bewerber wirtschaftlich mit Unternehmen verknüpft sind oder ob und auf welche Art sie 
auf den Auftrag bezogen in relevanter Weise mit anderen zusammenarbeiten, sofern dem 
nicht berufsrechtliche Vorschriften entgegenstehen (Kategorie A.5 gem. Bewerberbogen). 2.) 
Darstellung der Organisationsstruktur des Unternehmens, der Standorte und der 
Niederlassungen. Sofern die Ausführung durch eine Niederlassung erfolgen soll, sind die 
abgefragten Daten für die Niederlassung zu erstellen. (Kategorie A.6 gem. Bewerberbogen) 
3.) Erklärung zu EU-Sanktionen (Kategorie A.8 gem. Bewerberbogen) 4.) Formlose Erklärung, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß § 123 und 124 GWB 2016 vorliegen (Kategorie A.9 
gem. Bewerberbogen).

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: 1.) Gesamtumsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren (Kategorie D.1 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: 1.) Umsatz des Unternehmens während der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Soweit die Umsätze von dem Bewerber zusammen mit anderen (z.
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B. Bietergemeinschaft) erbracht wurden, sind diese gesondert unter Angabe des prozentualen 
Anteils am Gesamtumsatz des betreffenden Projektes auszuweisen. (Kategorie D.2 gem. 
Bewerberbogen)

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Bescheinigung über die Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister (Kategorie A.7 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Bestehende Berufs- und/ oder 
Betriebshaftpflichtversicherung mit Angabe der Deckungshöhen für Personenschäden, 
Sachschäden, Umweltschäden, sonstige Schäden (Kategorie A.10 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erklärung zur Qualitätssicherung (Nachweis einer 
Zertifikation nach DIN ISO 9001 oder gleichwertig, (Kategorie A.11 Bewerberbogen)

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Nachweis von Referenzprojekten über die Ausführung 
von Leistungen in den letzten drei Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, einschließlich Angabe des Rechnungswertes, der Leistungszeit sowie der 
Auftraggeber (Kategorie E.1 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: In der Kategorie E.2 werden Angaben der zur Verfügung 
stehenden technischen Ausrüstung gefordert. (Kategorie E.2 gem. Bewerberbogen). 
Mindestanforderung: Gültige Arbeitsgenehmigung zum Einsatz auf dem Netz der DB InfraGO.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Puntuación mínima: 1
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 1
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: 100% Preis

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.meinauftrag.
rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: https://www.meinauftrag.rib.de
Dirección web: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.meinauftrag.rib.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 02/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Formale Prüfung der eingegangenen Teilnahmeanträge und 
später der Angebote im Verhandlungsverfahren folgt anhand der in den Unterlagen genannten 
Anforderungen. Dabei wird der Auftraggeber die Regelungen des §51 SektVO 
berücksichtigen. Nachforderungen gemäß § 51 SektVO bleiben vorbehalten.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Bedingungen für die Ausführung werden 
im nachfolgenden Verhandlungsverfahren bekanntgegeben.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem(r) Vertreter(in)
Estructura financiera: Finanzielle Vereinbarungen werden im nachfolgenden 
Verhandlungsverfahren bekanntgegeben.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer bei der Behörde 
für Stadtentwicklung und Wohnen
Información sobre los plazos de revisión: Hinsichtlich der Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen gilt § 160 Abs.3 Nr. 4 GWB 2016. Insbesondere ist ein Antrag auf ein 
Nachprüfungsverfahren gemäß § 160 Abs.3 Nr. 4 GWB 2016 nur zulässig, soweit nicht mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Hamburg Port Authority AöR
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Hamburg Port Authority AöR

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Stopfarbeiten ab Radius 140m

https://www.meinauftrag.rib.de
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Descripción: Einsatz von Universal-, Gleis-, Weichen oder Zweiwegestopfmaschinen für 
Radien ab 140 m ggf. einschließlich Schotterpflug, wobei hier die Herstellung einer sauberen 
Schotterkante sowie die Entfernung von überschüssigem Schotter durch den AG oder vom AG 
beauftragte Dritte erfolgt.
Identificador interno: RI-1623-26-VT-EU Los 4

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45234116 Trabajos de construcción de vías férreas
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Rahmenvereinbarung wird für ein Jahr geschlossen. Es 
bestehen insgesamt sieben Verlängerungsoptionen um jeweils ein Jahr. Die maximale 
Vertragslaufzeit beträgt acht Jahre. Die Vertragsverlängerung erfolgt in gegenseitigem 
Einvernehmen 3 Monate vor Vertragsende und erfordert keine schriftliche Bestätigung. Erfolgt 
seitens des Vertragspartners keinerlei aktive Mitwirkung, verlängert sich der Vertrag 
automatisch zu den bisherigen Konditionen.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Hamburg
Código postal: 20457
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2027

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 7

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 430 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 1) Angaben, ob und auf welche Art die Bewerberinnen 
und Bewerber wirtschaftlich mit Unternehmen verknüpft sind oder ob und auf welche Art sie 
auf den Auftrag bezogen in relevanter Weise mit anderen zusammenarbeiten, sofern dem 
nicht berufsrechtliche Vorschriften entgegenstehen (Kategorie A.5 gem. Bewerberbogen). 2.) 
Darstellung der Organisationsstruktur des Unternehmens, der Standorte und der 
Niederlassungen. Sofern die Ausführung durch eine Niederlassung erfolgen soll, sind die 
abgefragten Daten für die Niederlassung zu erstellen. (Kategorie A.6 gem. Bewerberbogen) 
3.) Erklärung zu EU-Sanktionen (Kategorie A.8 gem. Bewerberbogen) 4.) Formlose Erklärung, 
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dass keine Ausschlussgründe gemäß § 123 und 124 GWB 2016 vorliegen (Kategorie A.9 
gem. Bewerberbogen).

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: 1.) Gesamtumsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren (Kategorie D.1 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: 1.) Umsatz des Unternehmens während der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Soweit die Umsätze von dem Bewerber zusammen mit anderen (z.
B. Bietergemeinschaft) erbracht wurden, sind diese gesondert unter Angabe des prozentualen 
Anteils am Gesamtumsatz des betreffenden Projektes auszuweisen. (Kategorie D.2 gem. 
Bewerberbogen)

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Bescheinigung über die Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister (Kategorie A.7 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Bestehende Berufs- und/ oder 
Betriebshaftpflichtversicherung mit Angabe der Deckungshöhen für Personenschäden, 
Sachschäden, Umweltschäden, sonstige Schäden (Kategorie A.10 gem. Bewerberbogen)

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erklärung zur Qualitätssicherung (Nachweis einer 
Zertifikation nach DIN ISO 9001 oder gleichwertig, (Kategorie A.11 Bewerberbogen)

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Nachweis von Referenzprojekten über die Ausführung 
von Leistungen in den letzten drei Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, einschließlich Angabe des Rechnungswertes, der Leistungszeit sowie der 
Auftraggeber (Kategorie E.1 gem. Bewerberbogen).

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: In der Kategorie E.2 werden Angaben der zur Verfügung 
stehenden technischen Ausrüstung gefordert. (Kategorie E.2 gem. Bewerberbogen). 
Mindestanforderung: Gültige Arbeitsgenehmigung zum Einsatz auf dem Netz der DB InfraGO.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Puntuación mínima: 1
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 1
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: 100% Preis
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5.1.11.
 
Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.meinauftrag.
rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: https://www.meinauftrag.rib.de
Dirección web: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.meinauftrag.rib.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 02/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Formale Prüfung der eingegangenen Teilnahmeanträge und 
später der Angebote im Verhandlungsverfahren folgt anhand der in den Unterlagen genannten 
Anforderungen. Dabei wird der Auftraggeber die Regelungen des §51 SektVO 
berücksichtigen. Nachforderungen gemäß § 51 SektVO bleiben vorbehalten.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Bedingungen für die Ausführung werden 
im nachfolgenden Verhandlungsverfahren bekanntgegeben.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem(r) Vertreter(in)
Estructura financiera: Finanzielle Vereinbarungen werden im nachfolgenden 
Verhandlungsverfahren bekanntgegeben.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer bei der Behörde 
für Stadtentwicklung und Wohnen

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/151331
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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Información sobre los plazos de revisión: Hinsichtlich der Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen gilt § 160 Abs.3 Nr. 4 GWB 2016. Insbesondere ist ein Antrag auf ein 
Nachprüfungsverfahren gemäß § 160 Abs.3 Nr. 4 GWB 2016 nur zulässig, soweit nicht mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Hamburg Port Authority AöR
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Hamburg Port Authority AöR

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Hamburg Port Authority AöR
Número de registro: 00005545
Departamento: Zentrale Vergabestelle
Dirección postal: Neuer Wandrahm 4
Localidad: Hamburg
Código postal: 20457
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: zentralereinkauf@hpa.hamburg.de
Teléfono: 004940428473919
Dirección de internet: https://www.rib.de
Perfil de comprador: https://my.vergabe.rib.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammer bei der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Número de registro: 040428403230
Dirección postal: Neuenfelder Straße 19
Localidad: Hamburg
Código postal: 21109
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@bsw.hamburg.de
Teléfono: 040428403230
Fax: 040427940997
Dirección de internet: http://fhh.hamburg.de/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn

mailto:zentralereinkauf@hpa.hamburg.de
https://www.rib.de
https://my.vergabe.rib.de
mailto:vergabekammer@bsw.hamburg.de
http://fhh.hamburg.de/
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Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 595d79b7-4ca6-4b06-8b09-eebf1d9e3009  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 29/07/2026 13:16:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 528190-2026
Número de la edición del DO S: 145/2026
Fecha de publicación: 30/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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